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L'ARRIVU DAL VESCUV

Giä ca pochi nuvitä
al ghe intorn stu temp chilö,
ma permetti da va cüntä
iina storia, ca sev gnamö,
ca l'e dessa capitada
tanc ann fä in nossa vallada.

L'era intorn all'ann cinquanta,
senza strada dal Bernina.
Vera in part, o tütta quanta,
l'e süccess sta pantumina.
La cüntava '1 barba Elia,
mi la porti incö in puesia.

AI noss Vescuv da qui temp
al vignia a cresmä i budan
e i cattolich il frattemp,
i currean fin da luntan,
sii alia Villa al riceva,
cun I'unur chi ga vuleva.

Notu al di e circa l'ura
dall'arriv dal gran Prelatu,
la Depiitazion d'illura,
par rangiä l'affare esattu,
sülla Torr da San Vittur,
l'ea mandü giuan da valur,

cull'incaric da guardä
vers Cavaglia attentament,
si vedevan a spüntä
al bon Vescuv cun sua gent:
e vedendul in discesa,
da sunä alia distesa

Fattu stä ca in un mument,
gl'hann vüdii sotto li Caderi,
a vigni un ruscett da gent,
cun dua besti sumieri,
chi parea doi cavallin,
snell da formi e da pel fin...

« Eccu '1 Vescuv », gl'hann cridü
giö a quigl davant la gesa,
e pö siibit gl'hann sunü,
li campani alia distesa.
Issa '1 popul cun fervur,
l'e ü incuntra al se Pastur.

Sotta T sonn da li campani,
gl'enn rivai sii par Martin.
Li bun'animi cristiani,
chi guidava i pellegrin,
gl'hann impost da sa fermä
e pö da sa inginögliä.

Gl'eran gnamö ben a post,
ca l'e giä sciä la brigada,
ma invece dal suppost
Munsignur cun la sua squadra,
l'era noma doi asnin,
lung d'ureggi e furmentin,

cun dua somi da puini
e scurtai da tre case
da Prairol (senza marsini),
chi vignivan giö a vede,
da li venda ai Pusciavin,
« gent de puls e de quattrin »

Ii campani tütti quanti,
ca illura i parrucchian
i saroan marciai avanti,
al riceva a battiman.
Sti mategl da lassü in zomm,
gl'hann guardü cun attenzion.

I cristiann da la grignada,
gl'eran ner cume lavegg!
Ma chi sort da cuiunada,
cal ciapava i noss por vegg!
Anca in di la religion,
al ga vol sua precaiizion.

Ma stu casu '1 sarä mai,
scornu par la religion;
sa nose vegg i s'enn sbagliai,
l'e parchi gl'eran troppo bon.
Qui ha issa bon cristian,
i fann miga tant baccan.

Achille Bassi.
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